
Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu, pirms 
sākat lietot savu TV uztvērēju.
Saglabājiet to, lai varētu ieskatīties arī nākotnē.
Pierakstiet TV uztvērēja modeļa numuru un sērijas 
numuru.
Atrodiet etiķeti uz aizmugures vāka un paziņojiet to
kad nepieciešams serviss.

LCD TV LIETOTĀJA 
ROKASGRĀMATA
LCD TV MODEĻI
19LG30**
22LG30**
26LG30**

Preču zīme projektamDigital Video 
Broadcasting(no 1991. līdz 1996. gadam)
ID numur(i): �5661 : 19LG3000-ZA 

5662 : 22LG3000-ZA 
5663 : 26LG3000-ZA 
5724 : 19LG3010-ZB 
5745 : 22LG3010-ZB
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PIEDERUMI
Pārliecinieties, vai Jūsu TV komplektācijā ir šādi piederumi. Ja kāds no piederumiem nav pievienots, lūdzu, 
saistieties ar Jūsu TV uztvērēja pārdevēju.
■ Šeit redzamais attēls var atšķirties no Jūsu TV

Lietotāja rokasgrāmata
Akumulatori

Tālvadības pults

Barošanas vads

Vai

Aizsargvāciņš 
(19/22LG30**)

Šīs piederums nav pieejams visiem 
modeļiem

Tīrīšanas drāna
Ekrāna tīrīšanas drāna.

Viegli noslaukiet traipus vai pirkstu nospiedumus no 
TV virsmas ar tīrīšanas drānu.

Nepielietojiet pārmērīgu spēku. Tas var radīt 
skrāpējumus vai izmainīt krāsu.

Tikai 19/22LG30**

Tikai 26LG30**

Kabeļu nostiprināšanas 
skava

1 skrūve statņa fiksēšanai 
(Skat. 6. lpp.) 

x 3

Skrūves statņa montāžai  
(Skat. 9. lpp.)

x 4

Aizsargvāciņš 
(26LG30**)
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NORĀDĪJUMI PAR DARBA DROŠĪBU/BRĪDINĀJUMI
- �Uz aparāta nedrīkst uzpilēt vai uzšļakstīties šķidrumi, uz tā nedrīkst novietot traukus ar šķidrumu, 

piemēram, vāzes.

- �Šis 1. klases aparāts jāpievieno tīkla ligzdai ar aizsardzības iezemējuma savienojumu.

- �Ierīces atvienošanai kalpo tīkla spraudnis vai ierīces savienotājs, atvienošanas līdzeklim ir jābūt 
viegli izmantojamam.

- �Pārmērīgs skaņas spiediens no austiņām var izraisīt dzirdes zaudējumu. Ekvalaizera iestatīšana uz 
maksimumu palielina spriegumu austiņās un, līdz ar to, skaņas spiediena līmeni.

- �Šai ierīcei ir jāizmanto sertificēts barošanas vads. Jāievēro būtiskie vietējie instalācijas un/vai 
ierīces ekspluatācijas noteikumi. Sertificēta barošanas aukla, kas nav tievāka par atļauto lokano 
polivinilhlorīda auklu.

- �Šis LCD TV monitors ir paredzēts tikai izklaides vajadzībām un nav izmantojams kā vizuālais 
displejs.
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SAGATAVOŠANĀS

Vadības elementi uz priekšējā paneļa
■ Šeit redzamais attēls var atšķirties no Jūsu TV.
■ Ja Jūsu TV ir uzklāta aizsargājošā plēve, noņemiet šo plēvi un pēc tam noslaukiet TV ar tīrīšanas drānu.

LCD TV modeļi : (Tikai 26LG30**)

PROGRAMMA

SKAĻUMS

OK

IZVĒLNE

IEVADE
BAROŠANA

Tālvadības pults sensors
Barošanas/Gatavības indikators

• ir sarkans gatavības režīmā.
• ir zils, kad TV ir ieslēgts.

TV piestiprināšana pie galda ((tikai 26LG30**)

TV ir jāpiestiprina pie galda, lai to nevarētu pievilkt/atstumt, tā radot traumas vai ierīces bojājuma iespēju. Izmantojiet 
tikai pievienoto skrūvi.

 BRĪDINĀJUMS

►�Lai novērstu TV apgāšanos, TV ir stingri jānostiprina uz grīdas/sienas atbilstoši uzstādīšanas 
norādījumiem. Ierīces apgāšana, kratīšana vai šūpošana var izraisīt traumu.

Statnis

Galds

1-skrūve 
(pievienota ierīces komplektācijā)
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LCD TV modeļi : (Tikai 19/22LG30**)

INPUT MENU OK - + - +

PROGRAMMEVOLUMEMENU OKINPUT

BAROŠANA

Tālvadības pults sensors

Barošanas/Gatavības indikators
● ir sarkans gatavības režīmā.
● ir zils, kad TV ir ieslēgts.
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SAGATAVOŠANĀS

Informācija par aizmugures paneli

RGB IN (PC)

OPTICAL
DIGITAL

AUDIOOUT AV 1 AV 2

ANTENNA IN

RS-232C IN
(SERVICE ONLY)

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)

COMPONENT IN
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2 3

5 6 7 8 9

1	Barošanas auklas ligzda
Šis TV uztvērējs darbojas ar maiņstrāvu. Spriegums 
norādīts tehnisko datu lapā. Nekad nemēģiniet 
darbināt šo TV ar līdzstrāvu.

2	RGB/DVI audio ievade
Pievienojiet audio izvadi no datora vai DVI.

3	DIGITĀLĀ AUDIO IZVADE AR GAISMVADU
Pievienojiet digitālo audio no dažādām ierīcēm. 
Piezīme: Šie porti nedarbojas gatavības režīmā.

4	Euro Scart ligzda (AV1/AV2)
Pievienojiet šīm ligzdām scart ievadi vai izvadi no 
ārējām ierīcēm.

5	HDMI ievade
Ievadiet HDMI signālu pa HDMI IN. Vai arī DVI 
(VIDEO) signālu pa HDMI/DVI portu ar kabeli no DVI 
uz HDMI.

6	RGB ievade
Pievienojiet izvadi no datora.

7	RS-232C IN PORTS (TIKAI SERVISAM)

8	Ievade no komponenta
Pie šīm ligzdām pievienojiet video/audio kompo-
nenta ierīci.

9	Antenas ievade
Pievienojiet RF antenu šai ligzdai.

�	�PCMCIA (Personal Computer Memory Card 
International Association) kartes slots
(Šī funkcija nav pieejama visās valstīs.)

�	�Audio/Video ievade
Pievienojiet šīm ligzdām audio/video izvadi no 
ārējās ierīces. 
S-Video ievade
Pievienojiet S-Video izvadi no S-Video ierīces.

�	�Austiņu ligzda
Šai ligzdai pievienojiet austiņu spraudni.

8
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Statņa uzstādīšana
Montējot galda statni, pārbaudiet, vai skrūve ir pilnībā pievilkta. (Ja tā nav pilnībā pievilkta, ierīce pēc uzstādīšanas var 
sagāzties uz priekšu.) Ja pievilksiet skrūvi ar pārmērīgu spēku, varat noraut vītni.

(26LG30**)

 Uzmanīgi novietojiet TV ekrānu uz mīkstas 
virsmas, lai pasargātu no bojājumiem.  �Samontējiet TV kā parādīts.

 Savienojiet statņa korpusa detaļas ar TV 
pamatnes virsmu.  �Stingri nostipriniet 4 skrūves TV aizmugures 

caurumos.

Statņa korpuss

Pamatnes 
virsma

	 (Tikai 19/22LG30**)

 Uzmanīgi novietojiet TV ekrānu uz mīkstas virsmas, lai pasargātu ekrānu no bojājumiem.

 Samontējiet TV kā parādīts.

9
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SAGATAVOŠANĀS

Jūsu TV iestatīšana
Lūdzu, uzstādiet uzmanīgi, lai ierīce neapgāztos.
■	 Lai piestiprinātu TV pie sienas, Jums ir jāiegādājas nepieciešamās detaļas pašam.
■	 Novietojiet TV tuvu sienai, lai novērstu iespēju, ka tas apkrīt, pastumjot.
■	 Zemāk dotie norādījumi parāda drošāko veidu TV uzstādīšanai, nostiprinot to pie sienas, lai izvairītos no 

apgāšanas, pavelkot uz priekšu. Tas novērsīs TV kritienu uz priekšu un traumas izraisīšanu. Tas arī novērsīs TV 
sabojāšanu. Novērsiet iespēju bērniem uzkāpt vai karāties uz TV.

 	 �Izmantojiet osas skrūves vai TV skavas/skrūves, lai piestiprinātu TV pie sienas, kā parādīts attēlā.
(Ja Jūsu TV jau ir ievietotas osas skrūves, atbrīvojiet tās.) 

			   * Ievietojiet osas skrūves vai TV skavas/skrūves augšējos caurumos un cieši pievelciet.

 	 �Ievietojiet osas skrūves vai TV skavas/skrūves augšējos caurumos un cieši pievelciet.Nostipriniet sienas 
skavas ar skrūvēm sienā. Salāgojiet ar uz sienas nostiprinātās skavas augstumu.

 	 �Izmantojiet nestaipīgu virvi, lai piesietu TV. Drošāk ir piesiet virvi tā, lai tā būtu horizontāli starp sienu un 
TV.

 PIEZĪME
 Pārvietojot TV, vispirms atbrīvojiet virves..
 Izmantojiet plauktu vai skapi, kas ir pietiekami izturīgs, lai noturēta šāda izmēra un svara TV uztvērēju.
 Lai droši lietotu TV, pārliecinieties, vai skavas augstums uz sienas un uz TV ir vienāds.

10
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Vadu sakārtošana aizmugurē
26LG30** 19/22LG30**

 Pievienojiet kabeļus, kā tas nepieciešams.  Pievienojiet kabeļus, kā tas nepieciešams.
Lai pieslēgtu papildu ierīces, iepazīstieties ar nodaļu 
par Ārējo ierīču iestatīšanu.

 Atveriet KABEĻU NOSTIPRINĀŠANAS 
SKAVU, kā parādīts, un nostipriniet kabeļus.

 Uzlieciet KABEĻU NOSTIPRINĀŠANAS SKAVU  kā 
parādīts.

KABEĻU 
NOSTIPRINĀŠANAS 
SKAVA

 Uzlieciet KABEĻU NOSTIPRINĀŠANAS 
SKAVU kā parādīts.

Kā noņemt kabeļu nostiprināšanas skavu (uz 19/22LG30**)
Vispirms saspiediet kabeļu sastiprināšanas skavu. Turiet KABEĻU NOSTIPRINĀŠANAS SKAVU ar abām rokām un 
velciet to ārā.

 PIEZĪME
 Neizmantojiet KABEĻU NOSTIPRINĀŠANAS SKAVU, lai paceltu TV.
 - Ja TV nokritīs, Jūs varat gūt traumu vai sabojāt TV. 11
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SAGATAVOŠANĀS

Displeja novietošana
(Tikai 19/22LG30**)
■ Šeit redzamais attēls var atšķirties no Jūsu TV
■ �Pielāgojiet paneļa stāvokli dažādos virzienos maksimālai ērtībai.

Vieta (Tikai 19/22LG30**)

Novietojiet savu TV tā, lai uz ekrāna tieši nekrīt spilgta gaisma vai saules stari. Jārūpējas, lai TV netiktu pakļauts 
nevajadzīgām vibrācijām, mitrumam, putekļiem vai karstumam. Nodrošiniet arī TV novietošanu tā, lai ap to būtu brīva 
gaisa plūsma.
Neaizsedziet ventilācijas atveres aizmugures vākā.Ja vēlaties uzstādīt TV pie sienas, pievienojiet TV aizmugurē standarta 
VESA interfeisu (detaļa nav pamatkomplektā). Kad novietojat TV, izmantojot sienas skavu (nav pamatkomplektā), esiet 
uzmanīgi, lai TV nenokristu.

Kensington drošības sistēma
Šim TV aizmugures panelī ir iebūvēts Kensington drošības sistēmas savienojums. Pievienojiet Kensington drošības 
sistēmas trosi, kā parādīts zemāk.
Sīkāk ar Kensington drošības sistēmas uzstādīšanu un lietošanu varat iepazīties Kensington drošības sistēmai 
pievienotajos lietotāja padomos.
Papildu informāciju varat atrast Kensington uzņēmuma interneta mājas lapā http://www.kensington.com.
Kensington pārdod drošības sistēmas vērtīgām elektroniskām ierīcēm, piemēram, datoriem un LCD projektoriem.

PIEZĪME
- Kensington drošības sistēma nav pamatkomplektā.

PIEZĪME
a. �Pie zemas temperatūras ir normāli, ja, ieslēdzot TV, ekrānā ir neliela ņirboņa,
b. Ekrānā var būt sīki punktveida defekti sīku sarkanu, zaļu vai zilu punktu veidā. Tie neiespaido monitora veiktspēju.
c. �Izvairieties pieskarties LCD ekrānam vai ilgstošai pirksta(-tu) turēšanai pie tā. 

Tas var izsaukt pārejošu attēla deformāciju ekrānā.
 

• Slīpuma robežas

Tikai 26LG30**Tikai 19/22LG30**
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ZEMĒJUMS

Lai novērstu strāvas trieciena iespējamību, pārliecinieties, vai 
pievienots zemējums. Ja nav iespējams uzstādīt zemējumu, lieciet 
kvalificētam elektriķim uzstādīt atsevišķu ķēdes pārtraucēju.
Nemēģiniet iezemēt TV, izmantojot telefona vadus, 
zibensnovedējus vai gāzes cauruļvadus.

Galda paliktņa uzstādīšana
Pienācīgai ventilācijai atstājiet ap TV 10 cm brīvu joslu.

10 cm

10 cm

10 cm 10 cm

Sienas stiprinājums: Horizontāla uzstādīšana
Pienācīgai ventilācijai atstājiet ap TV 10 cm brīvu joslu. Sīki uzstādīšanas norādījumi saņemami no 
piegādātāja, skat. papildus sasveramās sienas montāžas skavas uzstādīšanu un uzstādīšanas 
norādījumus.

 BRĪDINĀJUMS
 TV uzstādīšanu pie sienas drīkst veikt tikai kvalificēti uzstādītāji. Lai uzstādītu pie TV ar 

VESA saderīgu sienas skavu, izmantojiet tikai komplektā esošos komponentus. Pievienotie 
komponenti ir atbilstoši Jūsu TV svaram.

  -    Informācija par sienas turētāju (sevišķi par skrūvju izmēru)

 Sienas skavas pievienošana pie Jūsu TV:

1.	 Izskrūvējiet 4 M4 skrūves, ar kurām Jūsu TV nostiprināts uz statņa.

2.	 Piestipriniet sienas skavu pie TV aizmugures ar M4 skrūvēm, kā parādīts attēlā.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Barošana

Ķēdes 
pārtraukšanas 

slēdzis

13
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SAGATAVOŠANĀS

Kad nelietojat galda statni
(26LG30**)
Uzstādot ierīci pie sienas, izmantojiet aizsargvāciņu, lai noslēgtu galda statņa stiprinājuma vietu.
Iebīdiet AIZSARGVĀCIŅU TV, līdz atskan klikšķis.

(Tikai 19/22LG30**)
Uzstādot ierīci pie sienas, lūdzu, ievērojiet uzstādīšanas kārtību, kas parādīta attēlos zemāk.

1. solis: Izvelciet KABEĻA PĀRVALDĪBU.

KABEĻA PĀRVALDĪBA

2. solis: Atskrūvējiet šīs 3 skrūves.

3. solis: Izņemiet ŠARNĪRA KOMPLEKTU.
ŠARNĪRA KOMPLEKTS

4. solis: Iebīdiet AIZSARGVĀCIŅU TV.

14
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5. solis: Ieskrūvējiet 2. solī izņemtās 3 skrūves.

■ Lai izvairītos no bojājumiem, nepievienojiet barošanu, līdz izveidoti visi savienojumi starp ierīcēm.

Antenas pieslēgšana
■ Lai panāktu optimālu attēla kvalitāti, pielāgojiet antenas virzienu.
■ Antenas kabelis un konvertors nav piegādāti.

ANTENNA IN

Antena
UHF

Signāla 
pastip- 
rinātājs

VHF

■ �Lai panāktu labāku attēla kvalitāti vietās ar vāju signālu, var būt nepieciešams pie antenas uzstādīt signāla 
pastiprinātāju, kā parādīts attēlā augstāk.

■ Ja signāls jāsadala starp 2 TV, izmantojiet savienošanai antenas signāla dalītāju.

ANTENNA IN

Daudzdzīvokļu māja
(pievienojiet antenas sienas ligzdai)

Vienģimenes māja 
(pievienojiet āra antenas sienas ligzdai)

Ārējā
antena 
(VHF, UHF)

Antenas 
sienas 
ligzda

RF koaksiālais kabelis (75 omu)
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
■ Lai izvairītos no ierīču sabojāšanas, nekad nepieslēdziet barošanu, kamēr nav savienotas visas ierīces.

HD uztvērēja pievienošana
■ �Šis TV uztvērējs var uztvert digitālos RF/kabeļa signālus bez ārēja digitālā dekodētāja. Tomēr, ja Jūs izmantojat 

digitālo signālu no dekodētāja vai citas ārējās digitālās ierīces, vadieties pēc zemāk parādītās shēmas.

Savienošana ar komponentu kabeli

 Savienojiet video izvades (Y, PB, PR) no digitālā dekodētāja 
ar TV komponentu video ievades ligzdām COMPONENT 
IN.

 Savienojiet audio izvadi no digitālā dekodētāja ar TV 
komponentu audio ievades ligzdām COMPONENT IN.

 Ieslēdziet digitālo dekodētāju.
(Vadieties pēc digitālā dekodētāja lietotāja rokasgrāmatas.)

 Izvēlieties komponenta ievades avotu, izmantojot ievades 
pogu uz tālvadības pults.

Signāls Komponents HDMI

480i Jā Nē

576i Jā Jā

480p/576p Jā Jā

720p/1080i Jā Jā

1080p Jā Jā

Dekodētāja pievienošana ar HDMI

 Savienojiet HDMI izvadi no digitālā dekodētāja ar TV HDMI 
IN1 vai HDMI IN 2 ligzdu.

 Ieslēdziet digitālo dekodētāju.
(Vadieties pēc digitālā dekodētāja lietotāja rokasgrāmatas.)

 Izvēlieties HDMI1 vai HDMI2 ievades avotu, izmantojot 
ievades pogu uz tālvadības pults.

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO

HDMI IN 1
(DVI)
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Savienošana ar kabeli no HDMI uz DVI

 Pievienojiet digitālo dekodētāju pie TV HDMI IN 1(DVI) 
ligzdas.

 Savienojiet audio izvadi no digitālā dekodētāja ar TV 
AUDIO IN (RGB/DVI) ligzdu.

 Ieslēdziet digitālo dekodētāju. (Vadieties pēc digitālā 
dekodētāja lietotāja rokasgrāmatas.)

 Izvēlieties HDMI1 ievades avotu, izmantojot ievades pogu 
uz tālvadības pults.

Digitālā audio izvades iestatīšana
- �TV audio signāla nosūtīšana uz ārējo audio ierīci, izmantojot digitālās audio izvades (optisko) portu.

 Pievienojiet vienu optiskā kabeļa galu pie TV digitālās 
audio (optiskās) izvades porta.

 Pievienojiet otru optiskā kabeļa galu pie audio ierīces 
digitālā audio (optiskās) ievades porta.

 Iestatiet AUDIO izvēlnē opciju “TV Speaker option - Off” 
(TV skaļruņu opcija – atslēgti). (► lpp. 58) Lietošanai 
iepazīstieties ar ārējās audio ierīces norādījumu 
rokasgrāmatu.

 ESIET PIESARDZĪGI
 �Neskatieties optiskās izvades portā. Skatīšanās lāzera starā 

var sabojāt redzi.

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)

RGB IN (PC)

AV 1 AV 2

RS-232C IN
(SERVICE ONLY)

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO

OPTICAL
DIGITAL

AUDIOOUT

1
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
DVD iestatīšana
Savienošana ar komponentu kabeli

 Savienojiet video izvades (Y, Pb, Pr) no DVD ar TV video 
komponentu ievades ligzdām COMPONENT IN.

 Savienošana ar komponentu kabeli.

 Savienojiet audio izvades no DVD ar TV komponentu 
audio ievades ligzdām COMPONENT IN.

 Ieslēdziet DVD atskaņotāju, ielieciet DVD.

 Izvēlieties komponenta ievades avotu, izmantojot 
ievades pogu uz tālvadības pults.

 Ar lietošanu iepazīstieties DVD atskaņotāja lietošanas 
norādījumos.

Komponentu ievades porti
Lai panāktu labāku attēla kvalitāti, pievienojiet DVD atskaņotāju komponentu ievades portiem tā, 
kā parādīts attēlā zemāk.

Komponentu porti uz TV Y Pb Pr

Video izvades porti uz DVD 
atskaņotāja

Y Pb Pr
Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

Savienošana ar Euro Scart kabeli

 Savienojiet Euro scart ligzdu uz DVD ar AV1 Euro scart 
ligzdu uz TV.

 Ieslēdziet DVD atskaņotāju, ielieciet DVD.

 Izvēlieties AV1 ievades avotu, izmantojot ievades pogu uz 
tālvadības pults.
Ja esat savienojuši ar AV2 Euro scart ligzdu, kā ievades 
avotu izvēlieties AV2. 

 Ar lietošanu iepazīstieties DVD atskaņotāja lietošanas 
norādījumos.

 PIEZĪME
 �Euro scart kabelim ir jābūt ekranētam.

COMPONENT IN

VI
D

EO
A

U
D

IO
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Savienošana ar S-Video kabeli

 Savienojiet S-VIDEO izvadi uz DVD atskaņotāja ar 
S-VIDEO ievadi uz TV.

 Savienojiet audio izvades no DVD ar TV AUDIO ievades 
ligzdām.

 Ieslēdziet DVD atskaņotāju, ielieciet

 Izvēlieties AV3 (S-Video) ievades avotu, izmantojot 
ievades pogu uz tālvadības pults.

 Ar lietošanu iepazīstieties DVD atskaņotāja lietošanas 
norādījumos.

HDMI kabeļa pievienošana

 Savienojiet HDMI izvadi uz DVD atskaņotāja ar TV HDMI 
IN1 (DVI) vai HDMI IN 2 ligzdu.

 Izvēlieties HDMI1 vai HDMI2 ievades avotu, izmantojot 
ievades pogu uz tālvadības pults.

 Ar lietošanu iepazīstieties DVD atskaņotāja lietošanas 
norādījumos.

 PIEZĪME
 �TV var vienlaikus saņemt video un audio signālus, ja lieto 

HDMI kabeli.
 �Ja DVD atskaņotājs neatbalsta Auto HDMI, Jums jāiestata 

piemērota izvades izšķirtspēja.

AV iN 3

H/P

S-ViDEO

HD
M

i i
N 

2
 P

CM
Ci

A 
CA

RD
 S

LO
T
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DE

O
R

L
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O

HDMI IN 1
(DVI)
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
Video magnetofona iestatīšana

■ Lai izvairītos no trokšņa attēlā (traucējumiem), ieturiet pienācīgu attālumu starp video magnetofonu un TV.
■ Ja ilgāku laiku lietojat attēla formātu 4:3, nekustīgie attēli ekrāna malās var kļūt redzami.

Savienošana ar RF kabeli

 Savienojiet ligzdu Antenas izvade uz video magnetofona ar ligzdu Antenas ievade uz TV.

 Savienojiet antenas kabeli ar ligzdu Antenas ievade uz video magnetofona.

 Nospiediet pogu Atskaņot uz video magnetofona un salāgojiet atbilstošus kanālus uz TV un videomagnetofona, 
lai varētu noskatīties.

ANTENNA IN

Antena

Sienas ligzda
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Video magnetofona iestatīšana

Savienošana ar Euro Scart kabeli

 Savienojiet Euro scart ligzdu uz video magnetofona ar AV1 
Euro scart ligzdu uz TV.

 Ielieciet videokaseti video magnetofonā un nospiediet 
pogu Atskaņot uz video magnetofona. (Sīkāk skat. video 
magnetofona lietotāja rokasgrāmatā.)

 Izvēlieties AV1 ievades avotu, izmantojo ievades pogu uz 
tālvadības pults.

 Ja esat savienojuši ar AV2 Euro scart ligzdu, kā ievades 
avotu izvēlieties AV2.

 PIEZĪME
 �Euro scart kabelim ir jābūt ekranētam.

Savienošana ar RCA kabeli

 Savienojiet TV un video magnetofona AUDIO/VIDEO 
ligzdas. Salāgojiet spraudņu krāsas (Video = dzeltens, 
Audio kreisais = balts, Audio labais = sarkans)

 Ielieciet videokaseti video magnetofonā un nospiediet 
pogu Atskaņot uz video magnetofona.(Sīkāk skat. video 
magnetofona lietotāja rokasgrāmatā.)

 Izvēlieties AV3 (CVBS) ievades avotu, izmantojot ievades 
pogu uz tālvadības pults.

AV iN 3

H/P

S-ViDEO

HD
M
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
Savienošana ar S-Video kabeli

 Savienojiet S-VIDEO izvadi uz video magnetofona ar 
S-VIDEO ievadi uz TV. Attēla kvalitāte ir labāka nekā no 
parastā saliktā signāla (RCA kabeļa) ievades.

 Savienojiet audio izvades no video magnetofona ar TV 
AUDIO ievades ligzdām.

 Ielieciet videokaseti video magnetofonā un nospiediet 
pogu Atskaņot uz video magnetofona.(Sīkāk skat. video 
magnetofona lietotāja rokasgrāmatā.)

 Izvēlieties AV3 (S-Video) ievades avotu, izmantojot ievades 
pogu uz tālvadības pults.

Citu audio/video avotu iestatīšana
 

 Savienojiet TV un ārējās ierīces AUDIO/VIDEO ligzdas. 
Salāgojiet spraudņu krāsas. (Video = dzeltens, Audio 
kreisais = balts, Audio labais = sarkans)

 Izvēlieties AV3 (CVBS) ievades avotu, izmantojot ievades 
pogu uz tālvadības pults.

 Iedarbiniet atbilstošo ārējo ierīci. Sīkāk skat. ārējās ierīces 
lietotāja rokasgrāmatā.

AV iN 3

H/P

S-ViDEO
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M
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Videokamera
Videospēļu ierīce
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CI moduļa ievietošana 

- Lai skatītos kodētos (maksas) pakalpojumus digitālās TV režīmā.
- Šī funkcija nav pieejama visās valstīs.

 Ievietojiet CI Moduli TV PCMCIA (Personal Computer 
Memory Card International Association) KARTES SLOTĀ, 
kā parādīts.

Papildu informāciju skat.67. lpp.

Datora iestatīšana
Šim TV ir nodrošināta Plug and Play ierīces iespējas, kas nozīmē, ka dators automātiski pielāgojas TV iestatījumiem.

CSavienošana ar D-sub 15 adatu kabeli

 Savienojiet RGB izvadi no datora ar TV RGB IN  
(PC) ligzdu.

 Savienojiet datora audio izvadi ar TV AUDIO IN
(RGB/DVI) ligzdu.

 Ieslēdziet datoru un TV

 Izvēlieties RGB ievades avotu, izmantojot ievades pogu 
uz tālvadības pults.

 P
CM

Ci
A 

CA
RD

 S
LO

T

1

RGB IN (PC)

AUDIO IN
(RGB/DVI)
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
Savienošana ar kabeli no HDMI uz DVI

 Savienojiet DVI izvadi no datora ar TV HDMI IN 1(DVI) ligzdu.

 Savienojiet datora audio izvadi ar TV AUDIO IN (RGB/DVI) 
ligzdu.

 Ieslēdziet datoru un TV.

 Izvēlieties HDMI1 ievades avotu, izmantojot ievades pogu uz 
tālvadības pults.

 PIEZĪME
 �Lai iegūtu spilgtu attēlu un skaņu, pievienojiet datoru 

pie TV.
 �Izvairieties no ilgstošas nekustīga attēla 

saglabāšanas TV ekrānā. Nekustīgais var attēls 
paliekoši saglabāties ekrānā; kad iespējams, lietojiet 
ekrānsaudzētāju.

 �Pievienojiet datoru pie TV RGB (PC) vai HDMI IN (vai 
HDMI/DVI IN) porta, mainiet izšķirtspēju.

 Datora režīmā var būt traucējumi attiecībā uz 
izšķirtspēju, vertikālo zīmējumu, kontrastu vai spilgtumu. 
Mainiet datora režīmu, izvēloties citu izšķirtspēju, vai 
mainiet atsvaidzes intensitāti, līdz attēls ir skaidrs. Ja 
datora grafikas kartes atsvaidzināšanas intensitāti nevar 
mainīt, nomainiet datora grafikas karti vai konsultējieties 
pie datora grafikas kartes ražotāja.
 �Sinhronizācijas ievades viļņa forma horizontālajai un 

vertikālajai frekvencei ir atsevišķa.
 �Pievienojiet signāla kabeli no datora monitora izvades 

porta TV RGB (PC) portam vai signāla kabeli no 
datora HDMI izvades porta TV HDMI IN (vai HDMI/
DVI IN) portam.

 �Savienojiet audio kabeli no datora ar TV AUDIO 
ievadi. (Audio kabeļi nav iekļauti TV komplektācijā.)

 Ja izmantojat skaņas karti, pielāgojiet datora skaņu 
pēc nepieciešamības.

 �Šajā TV izmantots VESA Plug and Play ierīces 
risinājums. TV piegādā EDID datus datora sistēmai 
ar DDC protokolu. Lietojot šo TV, dators pielāgojas 
automātiski.

 �DDC protokols ir iepriekš iestatīts RGB (Analogam 
RGB), HDMI (Digitālam RGB) režīmam.

 Ja vajadzīgs, pielāgojiet Plug and Play funkcionalitāti.
 �Ja datora grafikas karte vienlaikus nedod analogo 

un digitālo RGB signālu, pievienojiet tikai vienu, vai 
nu RGB vai HDMI IN (vai HDMI/DVI IN), lai parādītu 
datora izvadi uz TV.

 �Ja datora grafikas karte vienlaikus nedod analogo 
un digitālo RGB signālu, pārslēdziet TV uz RGB vai 
HDMI režīmu (otro TV automātiski iestata Plug and 
Play režīmā.)

 �Atkarībā no videokartes, DOS režīms var nedarboties, 
ja lietojat kabeli no HDMI uz DVI.

 �Vislabākajai attēla kvalitātei ieteicams izmantot RGB-
PC kabeli, īsāku par 5 m.

AUDIO IN
(RGB/DVI)

HDMI IN 1
(DVI)
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Atbalstītā displeja izšķirtspēja

 PIEZĪME
 19LG30**atbalsta 1440x900 RGB/HDMI [PC] režīmā.
 22LG30** atbalsta 1440x1050 un 1680x1050 RGB/HDMI [PC] režīmā.
 26LG30** atbalsta 1366x768 RGB/HDMI [PC] režīmā.

RGB [PC], HDMI [PC] režīms

Izšķirtspēja Horizontālā 
frekvence (kHz)

Vertikālā 
frekvence (kHz)

720x400 31,468 70,08

640x480
31,469 59,94
37,684 75,00

800x600
37,879 60,31
46,875 75,00

832x624 49,725 74,55

1024x768

48,363 60,00
56,470 70,00

60,123 75,029

1280x720 45,00 60,00
1280x800 62,795 75,00
1152x864 67,50 75,00
1366x768 47,56 59,60
1440x900 55,50 59,90

1680x1050 65,16 59,94
1280x1024 63,595 60,00

HDMI [DTV] režīms

Izšķirtspēja Horizontālā 
frekvence (kHz)

Vertikālā 
frekvence (kHz)

720x480 31,469 / 31,5 59,94 / 60
720x576 31,25 50

1280x720
37,500 50

44,96 / 45 59,94 / 60

1920x1080

33,72 / 33,75 59,94 / 60
28,125 50,00

26,97 / 27 23,97 / 24
33,716 / 33,75 26,976 / 30,00

56,250 50
67,43 / 67,5 59,94 / 60
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
Automātiskā konfigurēšana (tikai RGB [PC] režīmā)
Automātiski pielāgo attēla stāvokli un minimizē attēla nestabilitāti. Ja pēc pielāgošanas attēls joprojām ir nepareizs, 
Jūsu TV darbojas pareizi, bet ir papildus jāpielāgo

Automātiskā konfigurēšana

Šī funkcija paredzēta ekrāna stāvokļa, izmēra un fāzes automātiskai pielāgošanai. Parādītais attēls būs nestabils 
dažas sekundes, kamēr notiek automātiskā konfigurēšana.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Screen
Factory Reset

Screen

Auto Config
H.Position
V.Position
Phase
Size

59

OK Move RETURN

59
19

143
Resolution

 

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Screen (Ekrāns).

Izvēlieties Auto Config (Automātiska 
konfigurēšana).

Veiciet atbilstošus pielāgojumus.

• �Ja attēla stāvoklis joprojām ir nepareizs, mēģiniet 
veikt automātisko konfigurēšanu vēlreiz.

• �Ja pēc automātiskās konfigurēšanas RGB (PC) 
režīmā attēlu vēl jāpielāgo, Jūs varat pielāgot 
Position (Stāvoklis), Size (Izmērs) vai Phase 
(Fāze).

1

2

3

MENU

OK

OK

4
OK

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrānu.
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Ekrāna stāvokļa, izmēra un fāzes pielāgošana
Ja attēls nav skaidrs pēc automātiskās konfigurēšanas un īpaši, ja burti joprojām trīc, pielāgojiet attēla fāzi manuāli.

Šī funkcija darbojas šādi: RGB [PC].

H.Position
V.Position
Phase

59
59
19

143

OK Move RETURNScreen

Auto Config

Size
Resolution

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Screen
Factory Reset

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK Veiciet atbilstošus pielāgojumus.

Izvēlieties OPTION (Opcija)

Izvēlieties Screen (Ekrāns)

Izvēlieties Auto Config (Automātiskā konfigurēšana), H. Position (Horizontālais stāvoklis), V. 
Position (Vertikālais stāvoklis), Phase (Fāze), Size (Izmērs) vai Resolution (Izšķirtspēja).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet) , lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ) , lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrānu.
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ĀRĒJO IERĪČU UZSTĀDĪŠANA
Izšķirtspējas izvēle

Lai redzētu normālu attēlu, saskaņojiet RGB režīma izšķirtspēju ar datora režīma izvēli. 

Šī funkcija darbojas šādi: RGB「PC」režīms.

Screen

Auto Config
H.Position
V.Position
Phase
Size

61

OK Move RETURN

40
20

127
Resolution

Resolution OK Move RETURN

1
2
3

1024 X 768
1280 X 768
1360 X 768

 

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Screen (Ekrāns).

Izvēlieties Resolution (Izšķirtspēja).

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK Izvēlieties vēlamo izšķirtspēju.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrānu.
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Tālvadības pults galvenās funkcijas 
Lietojot tālvadības pulti, vērsiet to pret tālvadības pults sensoru uz TV

INPUT TV/RAD

LIST

GUIDE INFO

POWER

OK

MENU

RETURN TEXT

EXIT

MUTE

RATIO AV MODE

Q.VIEW

FAV

SUBPAGE HOLD REVEAL

SUBTITLE SLEEP

INDEX

I/II

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

IEVADE

BAROŠANA

TV/RADIO

PADOMDEVĒJS

INFORMĀCIJA i

FORMĀTS

AUDIO/VIDEO 
REŽĪMS

0~9 ciparu pogas

SARAKSTS

Q.VIEW

Ārējās ievades režīms rotē regulārā secībā vai parāda ievades 
sarakstu.

Ieslēdz TV no gatavības režīma vai izslēdz uz gatavības režīmu.

Izvēlas DTV / Radio vai ATV kanālu.

Parāda un aizver elektronisko programmas padomdevēju.

Parāda informāciju par pašreizējo ekrānu.

Izvēlas vēlamo attēla formātu.

Palīdz izvēlēties un iestatīt attēla un skaņas režīmu.

Izvēlas programmu.
Izvēlas numurētus vienumus no izvēlnes.

Parāda programmas tabulu.

Atgriežas pie iepriekš skatītās programmas.

IZVĒLNE

IZIET

KURSORPOGA
Uz augšu/Uz leju/
Pa labi/Pa kreisi)

OK

ATPAKAĻ

Atlasa izvēlni.
Novāc visus displejus no ekrāna un atgriež pie TV skatīšanās no 
jebkuras izvēlnes.

Ļauj Jums pārvietoties pa izvēlnēm uz ekrāna un pielāgot 
sistēmas iestatījumus pēc Jūsu preferencēm.

Pieņem Jūsu izvēli vai parāda pašreizējo režīmu.

Ļauj lietotājam atgriezties par vienu soli atpakaļ interaktīvā 
lietojumprogrammā, elektroniskajā programmas padomdevējā 
vai citā lietotāja interaktīvajā funkcijā.

IECIENĪTĀ

(Programma
UP/DOWN

Skaļums 
LIELĀKS/ 
MAZĀKS

IZSLĒGT SKAŅU

*

Parāda izvēlēto iecienīto programmu.

Izvēlas programmu.

Skaļuma pielāgošana.

Ieslēdz/izslēdz skaņu.

Bez funkcijas.
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

iNPUT TV/RAD

LiST

GUiDE iNFO

POWER

Ok

MENU

RETURN TEXT

EXiT

MUTE

RATiO AV MODE

Q.ViEW

FAV

SUBPAGE HOLD REVEAL

SUBTiTLE SLEEP

iNDEX

i/ii

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1

1

Krāsainās
pogas

I/II

SUBTITRI

MIEGS

Šīs pogas izmanto teletekstam (tikai  TELETEXT 
modeļiem).

Izvēlas Mono vai Stereo.

Izsauc Jūsu teleteksta preferences subtitru lapu vai 
parāda kanāla subtitru.

Iestata aizmigšanas taimeri.

TELETEKSTA 
POGAS

Šīs pogas lieto teletekstam.
Papildu detaļas dotas nodaļā ‘Teleteksts’.

1

Bateriju ievietošana

■ �Atveriet bateriju nodalījuma vāku aizmugurē un ievietojiet 
baterijas, ievērojot pareizo polaritāti (+ ar +, - ar -).

■ �Ievietojiet divas 1,5 V AAA baterijas. Nelieciet kopā vecas vai 
lietotas baterijas un jaunas.

■ Aizveriet vāku.
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TV ieslēgšana
- Kad Jūsu TV ir ieslēgts, Jūs varat izmantot tā funkcijas.


Vispirms, pareizi pievienojiet barošanas auklu.
Šajā posmā TV pārslēdzas gatavības režīmā.

 Lai ieslēgtu TV no gatavības režīma, nospiediet pogas  / I, INPUT, P + - vai  + - uz TV vai 
nospiediet pogas POWER, INPUT, P + - vai  + - uz tālvadības pults, un TV ieslēgsies.

Iestatīšanas inicializācija

	� Ja pēc TV ieslēgšanas uz ekrāna redzams OSD (On Screen Display) (Displejs uz ekrāna), Jūs varat 
izvēlēties Language (Valoda), Mode (Režīms), Country (Valsts), Time Zone (Laika zona), Auto tuning 
(Automātiskā iestatīšana).

	� Piezīme:
a. Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ)  lai nomainītu pašreizējo OSD ar iepriekšējo OSD.
b. �Valstīm, kam nav apstiprinātu DTV raidīšanas standarti, dažas no DTV funkcijām var nedarboties, kas 

atkarīgs no DTV raidīšanas vides.

Programmas izvēle

 Nospiediet P + - vai NUMBER (CIPARU) pogas, lai izvēlētos programmas numuru.

Skaļuma pielāgošana

 Nospiediet pogu  + - skaļuma pielāgošanai.

Ja gribat izslēgt skaņu, nospiediet pogu MUTE (Izslēgt skaņu).

Varat atcelt šo darbību, nospiežot MUTE (Izslēgt skaņu),  + - vai I/II pogu.
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Izvēlņu atlase un pielāgošana
Jūsu TV OSD (Displejs uz ekrāna) var mazliet atšķirties no šajā rokasgrāmatā parādītā

EXITOPTION

Menu Language

OK Move Exit

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

EXITLOCK

Enter Password

OK Move Exit

EXITAUDIO

Sound mode Music

On
Off

PCM

OK Move Exit

• Equalizer 120Hz
• Equalizer 500Hz
• Equalizer 1.5KHz
• Equalizer 5KHz
• Equalizer 10KHz

0
0
0
0

Balance
0
0

Virtual Surround
Auto Volume
Digital Audio Out

EXITPICTURE

Aspect Ratio 16:9

OK Move Exit

Picture Mode
Brightness
Contrast
Colour
Sharpness

50
100

70
70

100Backlight

Standard

Advanced Control
Colour Temperature Cool

1MENU Izvēlieties Menu (Izvēlne).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move Exit



Automātiskā programmu meklēšana
Izmantojiet šo funkciju, lai automātiski atrastu un saglabātu visas pieejamās programmas kā analogā, tā digitālā 
režīmā.

Kad sākat meklēt kanālus digitālajā režīmā, visa iepriekš saglabātā pakalpojumu informācija tiks nodzēsta.

EXITSETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move Exit SETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties Auto Tuning (Automātiska meklēšana).

Sāciet meklēšanu.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Valodas izvēle (Tikai digitālajā režīmā)
Audio funkcija ļauj izvēlēties vēlamo valodu.
Ja izvēlētajā valodā audio dati netiek pārraidīti, tiks atskaņota valoda pēc noklusējuma.

Ja valodas, kuras esat izvēlējies kā primārās no Audio Language, netiek atbalstītas, varat izvēlēties valodu no 
sekundāro valodu kategorijas.

SETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN 1st Audio Language

1
2
3
4

6
7
8
9

Bulgarian
Croatian
Czech
Danish
Dutch

French
Finnish
English

German
10 Greek

5

OK Move RETURN

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties 1st Audio  (1. audio ) vai 2nd Audio  (2nd Audio ).

Izvēlieties vēlamo valodu.

Saglabājiet.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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< Pirmās audio valodas izvēle >
un
< Otrās audio valodas izvēle >
► �Ja tiek pārraidītas divas vai vairākas valodas, Jūs varat izvēlēties audio valodu.

- �Audio/subtitrus var parādīt vienkāršākā veidā ar 1 – 3 burtiem, kurus pārraida pakalpojuma sniedzējs.
- �Ja Jūs izvēlaties papildu audio (Audio “Lasīšanai/Vājdzirdīgiem”), no TV var daļēji dzirdēt arī galveno 

audio skaņu
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Manuāla programmu meklēšana (Digitālajā režīmā)
Manuālā meklēšana ļauj manuāli pievienot programmu Jūsu programmu sarakstam.

EXITEXITSETUP OK Move Exit

Country
1st Audio
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

DTV
TV

Manual Tuning OK Move RETURN DTV

Transmitter: Digita Finland
Service Number: 1
Service Name: YLE TV1
VHF/UHF Channel 30

54Signal Strength
Save

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties Manual Tuning (Manuāla meklēšana).

Izvēlieties DTV.

Izvēlieties OK.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Manuāla programmu meklēšana (Analogajā režīmā)
Manuālā meklēšana ļauj Jums manuāli sameklēt un sakārtot stacijas jebkādā vēlamā kārtībā.

DTV
TV

Manual Tuning OK Move RETURNSETUP

Country
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN

Programme Number:
Programme Name:

902

Frequency 223.25
Colour System Auto

lSound System
Search Up
Search Down

OKTV Move RETURN

Save

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties Manual Tuning (Manuāla meklēšana).

Izvēlieties TV.

Uzklikšķiniet uz OK.

	

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

• �L: SECAM L/L’ (Francija)  
BG: PAL B/G, SECAM B/G (Eiropa / Austrumeiropa)  
I: PAL I/II (A.K. / Īrija) 
DK: PAL D/K, SECAM D/K (Austrumeiropa)
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Programmas izlaišana
Ja Jūs izlaižat programmas numuru, Jūs nevarēsiet to izvēlēties, izmantojot pogu (P + / -) TV skatīšanās laikā.

Šī funkcija ļauj Jums izlaist atmiņā saglabātās programmas.

SETUP

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

OK Move RETURN Programme Skip

800
801
802
803

805
806
807
808
809

Digital
Digital
Digital
Digital
Digital

Digital
Digital
Digital

Digital
Digital

Mya+1

Canale 5
Boing
Steel+1

Italia 1
Rete 4

Joi
Mya
Steel
Joi+1

804

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties Programme Skip (Programmas izlaišana).

Izvēlieties Programme (Programma).

Izvēlieties izlaist Programme (Programma).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Programmu pārkārtošana
Šī programma var mainīt vietām divas programmas, lai mainītu secību jūsu programmu sarakstā.

Programme Swap OK Move RETURN

1
2
7
10

12
13
38
39
800

Digital
Digital
Digital
Digital
Digital

Digital
Digital
Digital

Digital
Digital

BBC NEWS 24

LCI
BBC Knowledge
BBC PARLMNT

Eurosport France
TF1

BBC ONE
BBC TWO
BBC CHOICE
BBCi

11

Country
1st Audio 
2nd Audio 
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

SETUP OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4

OK

OK

5

OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties Programme Swap (Programmu pārkārtošana).

Izvēlieties pirmo Programme (Programma).

Izvēlieties otro Programme (Programma).

Pārmainiet vietām šīs divas Programme (Programma).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Programmas precīza iestatīšana (Analogā režīmā)
Parasti precīza iestatīšana ir nepieciešama tikai tad, ja uztveršana ir slikta.

Country
Auto Tuning
Manual Tuning
Programme Skip
Programme Swap
Programme Fine Tune

SETUP OK Move RETURN Programme Fine Tune

900
901
902
903

905
906
907
908

904

BBC 1 175.27 MHz
209.25 MHz
223.25 MHz

572.3 MHz
590.25 MHz

623.3 MHz
687.3 MHz

847.25 MHz
855.25 MHz

OK Move RETURN

Save Fine Tune

Programme Number:900
Programme Name:BBC 1

Frequency:471.25 MHz

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

5

6
OK

Izvēlieties SETUP (Iestatīšana).

Izvēlieties Programme Fine Tune (Precīza programmas iestatīšana).

Izvēlieties Programme (Programma).

Uzklikšķiniet uz OK lai veiktuo Fine Tune (Precīza iestatīšana).

Precīzi iestatiet vislabāko attēlu un skaņu.

Saglabājiet.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Programmu tabulas izvēlēšanās
Jūs varat pārbaudīt, kuras programmas ir saglabātas atmiņā, atverot programmu tabulu.

■ Programmu saraksta parādīšana

1
LIST Parādīt Programmu sarakstu.

■ Programmas izvēle programmu sarakstā

1

2
OK

Izvēlieties programmu.

Pārslēdzieties uz izvēlētās programmas 
numuru.

■ Iecienīto programmu saraksta parādīšana
1

FAV Parādīt Iecienīto programmu saraksts.

■ Programmas pievienošana iecienīto programmu sarakstam

1

2
OK

Izvēlieties tukšu rindu iecienīto programmu sarakstā.

Nospiediet OK, lai pievienotu pašreiz parādīto 
programmu iecienīto programmu sarakstam.

■ Programmas izdzēšana no iecienīto programmu saraksta

1

2
OK

Izvēlieties programmas numuru iecienīto programmu sarakstā.

Ja izvēlētā programma ir pašreiz parādītā programma, tā tiks nodzēsta no iecienīto programmu 
saraksta.

■ Programmas izvēle iecienīto programmu sarakstā

1

2
OK

Izvēlieties programmu iecienīto programmu sarakstā.

Ja izvēlētā programma pašlaik netiek rādīta, tiks parādīta programma ar izvēlēto iecienītās 
programmas numuru.

• �Dažas programmas programmu sarakstā, 
kurām ir norādīts kanāla numurs, norāda uz 
to, ka tām nav piešķirts stacijas nosaukums.

TV/RAD
TV/RADIO

Programmai, kuru Jūs pašlaik 
skatāties, režīms mainīsies no 
TV uz DTV, tad uz Radio.
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA

Ievades avotu saraksts

Izvēlas apzīmējumu katram ievades avotam.

Menu Language

OPTION

Menu Language
Input List

Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

OK Move RETURN

Time

Input List

1
2
3
4

6
7
8
9

Antenna
AV1
AV2
AV3(CVBS)
AV3(S-Video)

HDMI 1
RGB-PC
Component

HDMI 2

5

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

4
OK

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Input List (Ievades avotu saraksts).

Izvēlieties ievades avotu.

Pārslēdzieties uz izvēlēto ievades avotu.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

INPUT Atrās ievades sarakstam.

42

TV SK
ATĪŠA

N
Ā

S / PR
O

G
R

A
M

M
A

S VA
D

ĪB
A



EPG (Electronic Programme Guide) (Elektroniskais 
programmas padomdevējs) (Digitālajā režīmā)
Šai sistēmai ir elektroniskais programmas padomdevējs (EPG), kas palīdz izskatīt visas iespējamās noskatīšanās opcijas.

EPG piegādā informāciju par programmu sarakstiem, raidījumu sākuma un beigu laikiem visiem pieejamiem 
pakalpojumiem. Papildus EPG bieži pieejama sīka informācija par programmu (šo programmas detaļu pieejamība un 
apjoms mainās atkarībā no konkrētā raidītāja).

Šo funkciju var izmantot vienīgi tad, ja raidorganizācijas pārraida EPG informāciju.

EPG parāda programmu aprakstus nākamajām 8 dienām.

EPG ieslēgšana/izslēgšana

	 EPG ieslēgšana vai izslēgšana.

Izvēlieties programmu

	 vai 	 vai 	I zvēlieties vēlamo programmu.

	 Parāda izvēlētās programmas informāciju.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

03/01/2002
1 BBC ONE

1 BBC ONE

4:00 PM
(No program title) (No program title)The Blue Peter...

Thursday, 3-January-2002  4:52:01 PM

(No program title)

(No program title) (No program title)

Ready Steady Cook The Weakest Link

The Wild Thombe...

Little Bear

BBCi

BBC News

This Is BBC Parliament

The Wild Thomberrys Bogged Down:Nigel and Eliza are on their way to film a rare
fish. Nigel suggests a shortcut through a bog, but Eliza is reluctant. Then Nigel is
stung by a poisonous fish! W/S.

Next day

The Wild Thomberrys CBBC
4:30 PM - 5:00 PM Thu., 3-Jan.

This Is BBC Parlia...

Children’s

....

5:00 PM

1 BBC TWO

1 BBC CHOICE
10 BBC

11 BBC NEWS 24
12 BBC PARLMNT

Prev day
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TV SKATĪŠANĀS / PROGRAMMAS VADĪBA
Pogu funkcijas padomdevēja režīmā

GUIDE
or

EXIT

TV/TADIO

REDRED

GREENGREEN

YELLOWYELLOW

Izvēlieties Pašreizējo vai Nākamo programmu.

Izvēlieties raidījuma programmu.

Izslēdziet EPG.

Izvēlieties TV vai RADIO programmu.

Izvēlieties iepriekšējo dienu.

Izvēlieties nākamo dienu.

Apskatiet detaļas.

• 	K rāsaina ikona un vārdisks padoms ir pieejami tikai tad, ja šī funkcija 
ir pieejama datu plūsmā.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

vai
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ATTĒLA VADĪŠANA

Attēla izmēru (Proporciju) vadība
Jūs varat aplūkot ekrānu dažādos attēla formātos; 16:9, Original, 4:3, 14:9, ZOOM 1, ZOOM 2 un Just Scan (tikai 
720p, 1080i, 1080p).

Ja ekrānā ilgu laiku tiek rādīts nekustīgs attēls, šis nekustīgais attēls var saglabāties ekrānā un palikt redzams arī pēc 
tam.

Šī funkcija darbojas šādam signālam.

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio 16:9

Medium

UserPicture Mode
-Brightness
-Contrast
-Colour
-Sharpness

50
90
50
70

Colour Temperature
100Backlight

-Advanced Control

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio

Medium

UserPicture Mode
-Brightness
-Contrast
-Colour
-Sharpness

50
90
50
70

Colour Temperature
100Backlight

-Advanced Control

Zoom 1

RATIO vai Izvēlieties vēlamo attēla formātu.

 

• �16:9 
Turpmākā izvēle ļauj Jums pielāgot attēlu 
horizontāli, attēla lineārās proporcijas, pa 
visu ekrānu (noderīgs, lai noskatītos DVD 
4:3 formātā).

• �4:3 
Turpmākā izvēle ļauj Jums skatīties attēlu 
oriģinālajā 4:3 proporcijā, ekrāna labajā un 
kreisajā malā parādīsies pelēkas joslas.

16:9, 14:9, Zooom1, Zoom2, Original jeb 4:3
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ATTĒLA VADĪŠANA
• �Oriģinālais 

Kad Jūsu TV saņem platekrāna signālu, tas automātiski 
mainīsies uz raidīto attēla formātu.

• �Zoom2 
Izvēlieties Zoom 2, ja vēlaties redzēt mainītu attēlu, 
kas būs gan horizontāli paplašināts, gan vertikāli 
apgriezts. Attēls ir kompromiss starp izmaiņām un ekrāna 
aizpildīšanu.

• �14:9 
Jūs varat skatīties filmu formātā 14:9 vai parasto TV 
programmu 14:9 režīmā. 14:9 ekrāns ir redzams tāds pats 
kā 4:3, bet paplašināts pa kreisi un pa labi.

• �Just Scan 
Šī izvēle dos Jums iespēju skatīties attēlu vislabākajā 
kvalitātē ar augstu izšķirtspēju bez oriģinālā attēla 
zudumiem.

Piezīme: Ja oriģinālajā attēlā ir traucējumi, tos varēs redzēt 
attēla malā.

• �Zoom1 
Šī izvēle palīdzēs Jums skatīties attēlu bez izmaiņām, 
aizpildot visu ekrānu. Tomēr attēla augšdaļa un apakšdaļa 
tiks nogriezta.

	 PIEZĪME
► �Jūs varat izvēlēties tikai 16:9 (Platformāts), 4:3, 14:9 komponentu režīmā (zem 720p).
► �Jūs varat izvēlēties tikai 16:9 (Platformāts), Original, 4:3, 14:9 HDMI režīmā (zem 720p).
► �HDMI/komponentu režīmā (virs 720p), ir pieejams Just Scan.
► �Jūs varat izvēlēties tikai 16:9 (Platformāts), 4:3, 14:9 RGB/HDMI [PC] režīmā.
► �Jūs varat izvēlēties tikai Original A.K. digitālā teleteksta (MHEG-5) režīmā.
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Iepriekšēji attēla iestatījumi

Attēla režīma iepriekšēji iestatījumi
Jūs varat pielāgot labāko attēla izskatu no iepriekš iestatītas vērtības attēla režīmā.

PICTURE

Aspect Ratio 16:9
VividPicture Mode

50
100
90
90

Advanced Control

Move RETURN

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight
Colour Temperature Cool

100

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties PICTURE (Attēls).

Izvēlieties Picture Mode (Attēla režīms).

Izvēlieties vēlamo Picture Mode (Attēla 
režīma).

• 	Attēla režīms pielāgo TV labākajam attēla izskatam. 
Izvēlieties iepriekš iestatītu vērtību attēla režīmu 
izvēlnē, pamatojoties uz programmas kategoriju.

• 	Attēla režīmā ir “Spilgts, Standarta, Kino, Sporta, 
Spēļu” un User režīms.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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ATTĒLA VADĪŠANA
Colour Krāsu temperatūra (Vidēja/ Silta/ Vēsa)
Izvēlieties vienu no trim automātiskajiem krāsu pielāgojumiem.

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio 16:9
UserPicture Mode

50
90
60
60

100

Advanced Control

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight
Colour Temperature Medium

PICTURE Move RETURN

Aspect Ratio 16:9
UserPicture Mode

50
90
60
60

100

Advanced Control

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight
Colour Temperature Warm

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties PICTURE (Attēls).

Izvēlieties Colour Temperature (Krāsu temperatūra).

Izvēlieties Medium (Vidēja), Warm (Silta) vai Cool (Vēsa).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Manuāla attēla pielāgošana

Attēla režīms – Lietotāja opcija
Jūs varat pielāgot vislabāko attēla izskatu no iepriekš iestatītas vērtības video režīmā vai pielāgot pats.

PICTURE

Aspect Ratio 16:9
UserPicture Mode

50
90
60
60

Move RETURN

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight

Advanced Control
Colour Temperature

80
Warm

PICTURE

UserPicture Mode
50
90
50
70

OK Move RETURN

Aspect Ratio 16:9

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness
Backlight

Advanced Control
Colour Temperature

80
Warm

1

2

3

MENU

OK

4
OK

Izvēlieties PICTURE (Attēls).

Izvēlieties Picture Mode on User (Lietotāja attēla režīms).

Izvēlieties Brightness (Spilgtums), Contrast (Kontrasts), Colour (Krāsa), Sharpness (Asums), 
Colour Temperature (Krāsu temperatūra) un Backlight (Aizmugurgaismojums).

Veiciet atbilstošus pielāgojumus.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

	 PIEZĪME
► �Jūs nevarat pielāgot krāsu un asumu RGB-PC režīmā.
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ATTĒLA VADĪŠANA
Attēla uzlabošanas tehnoloģija
Miesas tonis
Miesas tonis būs dabīgāks.
Adaptīva spilgtuma vadība
Pēc ievades signāla analīzes automātiski pielāgo spilgtumu un kontrastu.
Trokšņa samazināšana
Aizvāc traucējumus līdz tie nebojā oriģinālo attēlu.

PICTURE

Aspect Ratio 16:9
VividPicture Mode

50
100
70
70

Advanced Control

OK Move RETURN

Brightness
Contrast
Colour
Sharpness

100Backlight
Colour Temperature Cool

-Advanced Control

Flesh Tone Off
On

Medium
Adaptive Luma Control
Noise Reduction

Move RETURN

1

2

3

4

MENU

OK

OK

Izvēlieties PICTURE (Attēls).

Izvēlieties Advanced Control (Uzlabota vadība).

Izvēlieties Flesh Tone (Miesas tonis), Adaptive Luma Control (Adaptīva spilgtuma 
vadība) vai Noise Reduction (Trokšņa samazināšana).

Izvēlieties vēlamo avotu.

	 PIEZĪME
► �Jūs varat izvēlēties vienīgi Flesh Tone (Miesas toni) : Miesas krāsas pielāgošanai: Ieslēgt un Izslēgt.
► �Jūs varat izvēlēties tikai Adaptive Luma Control (Adaptīvu spilgtuma vadību): Lai pielāgotu attēla spilgtuma 

izmaiņas: Ieslēgt un Izslēgt.
► �Jūs varat izvēlēties vienīgi Noise Reduction (Trokšņa samazināšanu): Pielāgo, lai samazinātu digitalizācijas 

kļūdas, ko izraisa attēla saspiešana: Medium (Vidēja), Strong (Stipra), Off (Izslēgta) un Low (Vāja).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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AUDIO/VIDEO Režīms
Jūs varat izvēlēties optimālu attēlu un skaņu, kad pievienojat audio/video ierīces pie ārējās ievades.

Izslēgts Kino

SportSpēles

• �Ja Jūs izvēlaties (Kino režīmu pie AV režīma, 
kino režīms tiks piemērots attēla režīmam un 
skaņas režīmam attiecīgi Attēla izvēlnē un AU-
DIO izvēlnē.

• �Ja AV režīmā izvēlaties “Izslēgts” , tiks piemērots 
attēls un skaņa, kuru Jūs izvēlējaties sākumā.

AV MODE1
Izvēlieties un iestatiet skaņas režīmu.
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Skaņas vadība

Skaņas iestatījumu pielāgošana – Lietotāja režīms
Skaņas ekvalaizera pielāgošana.

Sound mode User
0
0
0
0
0

AUDIO Move RETURN

Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Sound mode User
0
0
0
0
0

AUDIO

Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

OK Move RETURN

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

1

2

3

MENU

OK

4
OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties Sound Mode (Lietotāja skaņas režīms).

Izvēlieties Frequency band (Frekvenču josla).

Iestatiet vēlamo skaļumu.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Iepriekš iestatīti skaņas iestatījumi – Audio režīms
Jūs varat izvēlēties savu iecienīto skaņas iestatījumu: Skaidra balss, Standarta, Mūzika, Kino, Sports,  Spēles vai 
Lietotāja , Jūs varat arī pielāgot frekvenču joslu ar ekvalaizeru.

Skaņas režīms ļauj baudīt vislabāko skaņu bez speciālas pielāgošanas, jo TV iestata piemērotas skaņas opcijas, 
pamatojoties uz programmas saturu.

AUDIO Move RETURN

Sound Mode Clear Voice
4
1
0
5

-4
Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Sound Mode Standard
-3
-3
-3
-3
-3

AUDIO Move RETURN

Balance

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties Sound Mode (Skaņas režīms).

Izvēlieties Clear Voice (Skaidra balss), Standarta, Music (Mūzika), Cinema (Kino), Sports, 
Game (Spēles) vai User (Lietotāja).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Skaņas vadība
Balanss
Jūs varat pielāgot skaļuma balansu starp skaļruņiem vēlamajā līmenī.

Sound mode User
0
0
0
0
0

AUDIO

Balance

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

OK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties Balance (Balanss).

Veiciet vēlamo pielāgojumu.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Virtuālā telpiskā skaņa
Virtuālā telpiskā skaņa ir audio sistēma, kas rada iespaidu, ka ir daudz vairāk skaņas avotu nekā īstenībā to ir klāt.

Audio Move RETURN

Sound mode User

On
Off

PCM

0
0
0
0

Balance
0
0

Virtual Surround
Auto Volume
Digital Audio Out

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Audio Move RETURN

Sound mode User

Off
Off

PCM

0
0
0
0

Balance

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz 0

0
Virtual Surround
Auto Volume
Digital Audio Out

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties Virtual Surround (Virtuālā telpiskā skaņa).

Izvēlieties (Virtual Surround On or Off) Ieslēgt vai izslēgt virtuālo telpisko skaņu.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Skaņas vadība
Automātiskais skaļuma izlīdzinātājs
AVL automātiski ietur to pašu skaļuma līmeni, kad tiek mainīta programma.

AUDIO Move RETURN

Sound mode
0
0
0
0

Balance
0
0

Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

Music

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties Automātiskais skaļuma līmenis.

Izvēlieties Ieslēgt vai Izslēgt.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Digitālās audio izvades izvēle
Šī funkcija ļauj Jums izvēlēties vēlamo digitālo audio izvadi.
TV var izvadīt tikai DOLBY Digital, ja kanālā tiek raidīts audio Dolby Digital variantā.
Ja ir pieejams Dolby digital, izvēloties Dolby Digitālā audio izvade iestatīs SPDIF izvadi kā Dolby Digital. Ja izvēlaties 
Dolby Digital no digitālā audio izvēlnes, bet Dolby digital signāls nav pieejams, SPDIF izvade būs PCM.
Pat ja kanālā, kurā tiek raidīts Dolby Digital audio, ir iestatīta gan Dolby Digital gan audio valoda, tiks atskaņots tikai 
Dolby Digital.

AUDIO Move RETURN

Sound Mode User
0
0
0
0
0

Balance 0
Virtual Surround

Digital Audio Out
Auto Volume

On

PCM
On

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

AUDIO Move RETURN

Sound Mode User
0
0
0
0
0

Balance 0
Virtual Surround

Equalizer 120Hz
Equalizer 500Hz
Equalizer 1.5KHz
Equalizer 5KHz
Equalizer 10KHz

Digital Audio Out
Auto Volume

On

Dolby Digital
On

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties (Digital Audio Out) Digitāla 
audio izvade.

Izvēlieties Dolby Digital vai PCM.

 
• 

Ražots pēc licences no Dolby 
Laboratories. “Dolby” un 
dubultā-D symbols ir Dolby 
Laboratories preču zīme.

Pastāv iespēja, ka daži DVD atskaņotāji 
HDMI režīmā nedod SPDIF skaņu. Šādā 
gadījumā iestatiet DVD atskaņotāja 
digitālo izvadi kā PCM.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Skaņas vadība
TV skaļruņu ieslēgšanas/izslēgšanas iestatīšana
Jūs varat pielāgot iekšējo skaļruņu stāvokli.

Ja vēlaties lietot ārējo augstas precizitātes sistēmu, izslēdziet iekšējos skaļruņus.

TV Speaker
NormalType

Visually Impaired

On

AUDIO Move RETURN

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties TV Speaker (TV skaļrunis).

Izvēlieties On (Ieslēgt) vai Off (Izslēgt).

1

2

3

MENU

OK

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Tips
Vājredzīgiem:  Šī funkcija nodrošina aprakstošu stāstījumu par galvenajiem vizuālajiem elementiem – padarot 
televīzijas programmas, mākslas filmas, mājas video un citas vizuālās vides pieejamas cilvēkiem, kas ir akli vai 
vājredzīgi.

Vājdzirdīgiem:  Šī funkcija nodrošina izvēles subtitru pakalpojumus kurliem un vājdzirdīgiem skatītājiem. Atšķirībā 
no analogajiem izvēles subtitriem, digitālo subtitru iespējas nodrošina milzīgu elastību un jaunu lietotāja kontroles 
līmeni pār izvēles subtitru parādīšanu – ieskaitot fontu veidu, teksta izmērus, krāsu un fonu.

Audio Move RETURN

TV Speaker
NormalType

Visually Impaired

On

Audio Move RETURN

TV Speaker
Hard of HearingType

Visually Impaired

On

Audio Move RETURN

TV Speaker
Visually ImpairedType

Visually Impaired

On

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties Audio.

Izvēlieties Type (Tips).

Izvēlieties Normal, Hard of Hearing or Visually Impaired (Normāls, Vājdzirdīgiem Visually 
Impaired).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Opciju vadība

Izvēlnes valodas izvēle
Ja vēlaties mainīt izvēlēto valodu.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Menu Language OK Move RETURN

1
2
3
4

6
7
8
9

Bulgarian
Croatian
Czech
Danish
Dutch

French
Finnish
English

German
10 Greek

5

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Menu Language (Izvēlnes valoda).

Izvēlieties vēlamo valodu.

Saglabājiet.

PIEZĪME

► �Ja izvēlaties nepareizi valsti, teleteksts uz ekrāna var nebūt pareizs un var rasties problēmas ar teleteksta 
izmantošanu.

► Atkarībā no valsts apraides apstākļiem, var nebūt pielietojama CI (Kopējā interfeisa) funkcija.
► Atkarībā no valsts apraides apstākļiem var nestrādāt DTV režīma vadības pogas.
► �Valstī, kurā nav noteikti digitālās apraides noteikumi, atkarībā no digitālās apraides apstākļiem, dažas 

DTV funkcijas var nedarboties.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Laika iestatīšana

Laika zonas iestatīšana
Kad izvēlaties laika zonas pilsētu, TV laiks tiek iestatīts pēc laika nobīdes informācijas, kas pamatojas uz laika zonu 
un GMT (Griničas laika), kas tiek saņemts ar apraides signālu un tiek automātiski iestatīts ar digitālo signālu.

Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer 10 Minutes

OK Move RETURN Time Zone OK Move RETURN

11
12
13
14

16
17
18
19

Luxembourg GMT+1
Madrid GMT+1
Paris GMT+1
Prague GMT+1
Rome GMT+1

Vienna GMT+1
Stockholm GMT+1
Oslo GMT+1

Warsaw GMT+1
20 Zagreb GMT+1

15

1

2

3

4

MENU

OK

OK

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Time (Laiks), Time Zone (Laika zona).

Izvēlieties skatīšanās vietas Time Zone (Laika zonu).

Apstipriniet izvēli.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Opciju vadība
Pulksteņa iestatīšana
Pulkstenis tiek iestatīts automātiski, kad saņemts digitālais signāls. (Jūs varat iestatīt pulksteni manuāli tikai tad, ja TV 
nesaņem DTV signālu).

Pirms taimera ieslēgšanas/izslēgšanas funkcijas izmantošanas Jums ir pareizi jāiestata laiks.

Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer Off

OK Move RETURN Clock

Auto Synchronization Off
2000/01/01

00:04:32
Date
Time

Timer
On Timer
On Volume 10

Off
00:00:00

On Programme
Off Timer 00:00:00

Move RETURN

1

2

3

MENU

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Time (Laiks), Clock (Pulkstenis).

Izvēlieties Year (Gads), Date (Datums), un Time (Laiks).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Automātiskas taimera ieslēgšanas/izslēgšanas iestatīšana
Izslēgšanas laika (Off) funkcija automātiski pārslēdz TV gatavības režīmā noteiktā laikā.
Divas stundas pēc TV ieslēgšanas ar ieslēgšanas laika (On) funkciju, tas automātiski pārslēgsies atpakaļ uz 
gatavības režīmu, ja nebūs nospiesta kāda poga.

Taimera izslēgšanas laika (Off) funkcija anulē ieslēgšanas (On) funkciju, ja abas tiek iestatītas uz vienu laiku.
Lai ieslēgšanas (On) taimeris darbotos, TV ir jābūt gatavības režīmā.

Clock

Auto Synchronization Off
2000/01/01

00:04:32
Date
Time

Timer On

Move RETURN

On Timer
On Volume 10
On Programme
Off Timer 00:00:00

00:00:00

1

2

3

5

MENU

OK

OK

6

4
OK

7

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Time (Laiks).

Izvēlieties Clock (Pulkstenis).

Izvēlieties Timer (Taimeris).

• �Lai atceltu funkciju Taimera ieslēgšana/izslēgšana 
izvēlieties Izslēgt.

Izvēlieties Both, Power On only or Power Off only. (Abi, Tikai barošanas ieslēgšana vai Tikai 
barošanas izslēgšana).

Izvēlieties On Time, On Volume, On Programme or Off Time (Ieslēgšanas laiks, Ieslēgšanas 
skaļums, Ieslēgtā programma vai Izslēgšanas laiks.)

Iestatiet stundu, minūtes u.c.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Opciju vadība
Gulēšanas taimera iestatīšana
Jums nav jāatceras izslēgt TV pirms došanās gulēt.
Gulēšanas taimeris automātiski pārslēdz TV gatavības režīmā, kad beidzies iepriekš iestatītais laiks.

Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer Off

Move RETURNMove RETURN Time

Time Zone
Clock
Sleep Timer 10 Minutes

Move RETURNMove RETURN

1

2

3

4

MENU

OK

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Time (Laiks).

Izvēlieties Sleep Timer (Gulēšanas taimeris).

Izvēlieties Off (Izslēgt), 10, 20, 30, 40, 50, 60, 90 vai 120 Min.

SLEEP
Izvēlieties Gulēšanas  
taimeris.

• Kad Jūs izslēdzat TV, iepriekš iestatītais gulēšanas laiks tiek atcelts.

• Jūs varat pielāgot gulēšanas taimeri, nospiežot pogu Sleep (Gulēšana) uz tālvadības pults.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Subtitri
Lietojiet funkciju Subtitri, kad tiek pārraidītas divas vai vairākas subtitru valodas. Ja izvēlētajā valodā subtitru dati 
netiek pārraidīti, tiks parādīti subtitri valodā pēc noklusējuma.

Ja 1. subtitra valoda nav pieejama, tiek parādīts 2. subtitrs.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURNOK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Subtitle

Analog Subtitle On
On

Normal

OK Move RETURNOK Move RETURN

Digital Subtitle Language
1st Subtitle
2nd Subtitle
Subtitle Type

1st Subtitle OK Move RETURN

1
2
3
4

6
7
8
9

Bulgarian
Croatian
Czech
Danish
Dutch

French
Finnish
English

German
10 Greek

5

1

2

3

MENU

OK

4

OK

OK

5

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Subtitle (Subtitri).

Izvēlieties 1st Subtitle or 2nd Subtitle (1. subtitri vai 2. subtitri).

Izvēlieties Subtitle language (Subtitru valoda).

Saglabājiet.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Opciju vadība
Teleteksta valoda
Jūs varat mainīt teleteksta valodu, veicot zemāk minētos soļus.

OPTION

Menu Language

OK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Teletext Language OK Move RETURN

1
2
3
4

6

WEST EUR
EAST EUR
RUSSIA
RUSSIA-2
GREEK
Turkey

5

1

2

MENU

OK

3
OK

4
OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Teletext Language (Teletext Language).

Izvēlieties the desired Teletext Language (vēlamo teleteksta valodu).

Saglabājiet.

RIETUMEIROPA Angļu, vācu, zviedru/somu/ungāru, itāliešu, franču, portugāļu/
spāņu, čehu/slovāku

AUSTRUMEIROPA Poļu, vācu, igauņu, latviešu/lietuviešu, franču, serbu/horvātu/
slovēņu, čehu/slovāku, rumāņu

KRIEVIJA Angļu, vācu, igauņu, latviešu/lietuviešu, kirilica-2: krievu/bulgāru, 
kirilica-3: ukraiņu, čehu/slovāku, kirilica-2: krievu/bulgāru

KRIEVIJA-2 Kirilica-1: serbu/horvātu, vācu, igauņu, latviešu/lietuviešu, 
kirilica-2: krievu/bulgāru, kirilica-3: ukraiņu, čehu/slovāku, 
kirilica-2: krievu/bulgāru

GRIEĶIJA Angļu, vācu, zviedtu/somu/ungāru, itāliešu, franču, portugāļu/
spāņu, turku, grieķu

TURCIJA Angļu, vācu, igauņu, itāliešu, franču, portugāļu/spāņu, turku, 
grieķu

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Diagnostika

Šī funkcija ļauj apskatīt informāciju par Ražotāju, Modeli/Tipu, Sērijas numuru un Programmatūras versiju.

OPTION

Menu Language
Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

OK Move RETURN Diagnostics

Manufacturer:
Model/Type:

LG Electronics Inc.
LG_19LG3000
XXX
XXX

Serial Number:
Software Version:

RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties  Diagnostics (Diagnostiku).

Parāda Ražotāju, Modeli/Tipu, Sērijas numuru un Programmatūras versiju.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

67

Latv
is

k
a

O
pciju vadība



Opciju vadība
CI (Common Interface) (Kopējā interfeisa) informācija

Šī funkcija ļauj Jums skatīties dažus kodētos pakalpojumus (maksas pakalpojumus). Ja Jūs izņemat CI moduli, Jūs 
nevarat skatīties maksas pakalpojumus. 
Kad modulis ir ievietots CI slotā, Jūs varat piekļūt moduļa izvēlnei. 
Lai iegādātos moduli un viedkarti, saistieties ar savu piegādātāju. Neievietojiet un neizņemiet atkārtoti CAM moduli no 
TV. Tas var izraisīt kļūdas darbībā. Kad TV ieslēdz pēc CI moduļa ievietošanas, var pazust skaņa.

Tā var būt nesaderīga ar CI moduli un viedkarti.

CI  (Kopējā interfeisa) funkcijas var nebūt pieejamas atkarībā no valsts apraides apstākļiem.

Menu Language

Factory Reset

OPTION

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

OK Move RETURN CI Information

No CI card presented.

RETURN

1

2

3

MENU

OK

OK

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties CI Information (CI informācija).

Parādīt CI card Information (CI kartes informāciju).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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VECĀKU KONTROLE / REITINGI

Noteiktās paroles un atslēgas sistēma
Ievadiet paroli, nospiediet ‘0’, ‘0’, ‘0’, ‘0’ uz tālvadības pults.

EXITLOCK

Enter Password

OK Move EXIT LOCK

Enter Password

RETURN

Ja esat aizmirsuši savu paroli, nospiediet “7”, 
“7”, “7”, “7” uz tālvadības pults.

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

Izvēlieties LOCK (Slēgt).

Ievadiet 4 ciparu paroli.

Izvēlieties Set Password (Noteikt paroli).

Ievadiet 4 ciparu paroli.
Noteikti atcerieties šos skaitli!
Ievadiet vēlreiz jauno paroli, lai to apstiprinātu.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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VECĀKU KONTROLE / REITINGI
Bloķēt programmu
Bloķē programmas, kuras Jūs nevēlaties skatīties vai Jūs nevēlaties, lai tās skatītos bērni.

Šī funkcija ir pieejama, kad atslēgas funkcija ir ieslēgta “On”.

Block Programme
Parental Guidence
Set Password
Key Lock Off

LOCK OK Move RETURNOK Move RETURN Block Programme

810
811
812
813

815
816
817
818

Digital
Digital
Digital
Digital
Digital

Iris
Sportitalia
Sportitalia24

Service 6
Service 5
Service 4
Service 3
Service 2
Service 1

BBC 1

Digital
Digital
Digital

Digital
900 Analog

814

OK Move RETURNOK Move RETURN

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

OK
4

OK
5

Izvēlieties LOCK (Slēgt).

Ievadiet 4 ciparu paroli.

Izvēlieties Block Programme (Bloķēt programmu).

Izvēlieties Channel (kanālu), kas Locked (jāslēdz).

Saglabājiet.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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Programmu ieteikumi
Šī funkcija darbojas atkarībā no informācijas, kas nāk no raidošās stacijas. Tāpēc, ja signālā nav šādas informācijas, 
šī funkcija nedarbojas.

Lai piekļūtu šai izvēlnei, vajadzīga parole.

Šis TV ir programmēts tā, lai atcerētos pēdējo iestatīto opciju, pat ja tas tiek izslēgts.

Neļauj bērniem skatīties pieaugušo TV programmas, vadoties no iestatītās reitinga robežas.

LOCK OK Move RETURNOK Move RETURN

Block Programme
Parental Guidence
Set Password
Key Lock Off

Parental Guidence Move RETURNMove RETURN

Age Rating 4

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

OK
4

Izvēlieties LOCK (Slēgt).

Ievadiet 4 ciparu paroli.

Izvēlieties Program Guidence (Programmu ieteikumi).

Lūdzu, ievadiet vecuma reitingu no 4 – 18 gadiem vai izslēdziet ar Off.

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.
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VECĀKU KONTROLE / REITINGI
Slēdzenes aizslēgšana
Ar šo funkciju var aizslēgt slēdzeni uz priekšējā paneļa.

Block Programme

LOCK Move RETURNMove RETURN

Parental Guidence
Set Password
Key Lock On

1

2

3

MENU

OK
1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

4

Izvēlieties LOCK (Slēgt).

Ievadiet 4 ciparu paroli.

Izvēlieties Key Lock (Aizslēgt slēdzeni).

Izvēlieties Yes (Jā) vai No (Nē).

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

• �Ja TV slēdzene ir Key Lock On (Aizslēgtu 
slēdzeni), nospiediet pogas  / I, INPUT, 
P + - vai  + - uz TV vai pogas POWER 
INPUT, P + -,  + - uz tālvadības pults.

• �Ar Key Lock On (Aizslēgtu slēdzeni), 
nospiežot jebkuru pogu uz priekšējā paneļa, 
skatoties TV ekrānā parādās ‘Key Lock On 
(Aizslēgtu slēdzeni)’ Slēdzene aizslēgta.
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TELETEKSTS
Šī funkcija nav pieejama visās valstīs.

Teleteksts ir bezmaksas servisa raidījums vairumam TV staciju, kas sniedz visjaunāko informāciju par ziņām, gaidāmo 
laiku, televīzijas programmām, akciju vērtību un daudziem citiem jautājumiem.

Teleteksta dekodētājs šajā TV var atbalstīt SIMPLE, TOP sistēmu. SIMPLE (standarta teleteksts) sastāv no vairākām 
lapām, kuras atlasa, tieši ievadot attiecīgās lapas numuru. TOP ir modernāka metode, kas ļauj ātrāk un ērtāk atlasīt 
teleteksta informāciju.

Ieslēgt/izslēgt

Nospiediet pogu Teksts, lai ieslēgtu teletekstu. Ekrānā parādās sākuma lapa vai pēdējā skatītā lapa.
Ekrāna virsrakstā tiek parādīti divu lapu numuri, TV stacijas nosaukums, datums un laiks. Pirmais lapas numurs norāda 
Jūsu izvēli, bet otrais parāda pašreiz parādītās lapas numuru.
Nospiediet pogu Teksts vai Iziet, lai izslēgtu teletekstu. Atkal parādās iepriekšējais režīms.

Simple teksts

■ Lapas izvēle
 �Ievadiet vēlamās lapas numuru kā trīsciparu skaitli ar CIPARU pogām. Ja izvēles gaitā esat nospieduši nepareizo 

ciparu, pabeidziet trīsciparu skaitli, pēc tam no jauna ievadiet pareizo lapas numuru.
 Ar pogu P + - var izvēlēties iepriekšējo vai nākošo lapu.

Top teksts

Lietotāja padomos ekrāna apakšmalā ir parādīti četri krāsu laukumi - sarkans, zaļš, dzeltens un zils. Dzeltenais lauks 
norāda uz nākošo grupu, zilais lauks norāda uz nākošo bloku.

■ Bloks / grupa / lappuses izvēle

 �Ar zilo pogu varat pārvietoties no bloka uz bloku.
 �Lietojiet dzelteno pogu, lai pārietu uz nākamo grupu ar automātisku pārpildi uz nākamo bloku.
 �AR zaļo pogu varat pāriet uz nākamo esošo lapu ar automātisku pārpildi nākamajā grupā. Kā alternatīvu var izmantot P 

+ pogu.
 �Sarkanā poga atgriež pie iepriekšējās izvēles. Kā alternatīvu var izmantot P - pogu.

■ Tiešā lapas atlase

Tāpat kā SIMPLE teleteksta režīmā, TOP režīmā jūs varat izvēlēties lapu, ievadot tās trīsciparu numuru ar CIPARU 
pogām.
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TELETEKSTS

Speciālas teleteksta funkcijas

■ PAPILDU LAPA
Ja teleteksta lapā ir vairākas papildu lapas, Jūs varat nospiest šo pogu, lai ievadītu papildu lapas numuru.

■ APTURĒT
Aptur automātisku lapu maiņu, kas notiek, ja teleteksta lapa sastāv no 2 vai vairākām papildu lapām. Papildu lapu 
skaits un parādītās papildu lapas numurs parasti tiek parādīts uz ekrāna zem laika. Kad izvēlās šo izvēlni, augšējā 
kreisajā ekrāna stūrī parādās stop simbols un nav aktīva automātiskā lapu maiņa.

■ SATURS
Nospiediet šo pogu, lai atgrieztos teleteksta satura lapā.

?
■ ATKLĀT
Izvēlieties šo izvēlni, lai parādītu slēptu informāciju, piemēram, mīklu vai uzdevumu atrisinājumus.
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DIGITĀLAIS TELETEKSTS
*Šī funkcija darbojas tikai A.K.
Šī funkcija ļauj piekļūt digitālajam teletekstam, kam ir dažādi ievērojami uzlabojumi, piemēram, tekstā, grafikā u.c.
Šis digitālais teleteksts spēj piekļūt speciāliem digitālā teleteksta pakalpojumiem un speciālajiem pakalpojumiem, kas 
pārraida digitālu teletekstu.

Pirms iespējot digitālo teletekstu, jāaizver subtitri. Jūs varat izslēgt subtitrus, nospiežot pogu SUBTITLE (Subtitri).

Teleteksts digitālajos pakalpojumos
Šis pakalpojums var dot iespēju piekļūt teksta pakalpojumam, nospiežot SARKANO pogu.

 Nospiediet ciparu pogu vai P + - pogu, lai izvēlētos 
digitālo pakalpojumu, kas pārraida digitālu teletekstu. Lai 
uzzinātu digitālā teleteksta pakalpojumus, iepazīstieties 
ar EPG pakalpojumu sarakstu.

 Izpildiet norādes digitālajā teletekstā un pārejiet uz 
nākošos soli, nospiežot TEKSTA, OK, ◄ / ▲, ► / ◄, 
SARKANO, ZAĻO, DZELTENO, ZILO vai CIPARU 
pogu u.c.

 Lai mainītu digitāla teleteksta pakalpojumu, izvēlieties 
citu pakalpojumu sniedzēju ar ciparu vai P + - pogu.

Teleteksts digitālajos pakalpojumos

 Nospiediet ciparu pogu vai P + - pogu, lai izvēlētos 
noteiktu digitālo pakalpojumu, kas pārraida digitālu 
teletekstu.

 Nospiediet pogu TEKSTA vai krāsaino pogu, lai ieslēgtu 
teletekstu.

 Izpildiet norādes digitālajā teletekstā un pārejiet uz 
nākošos soli, nospiežot OK, SARKANO, ZAĻO, 
DZELTENO, ZILO vai CIPARU pogu u.t.t.

 Nospiediet TEKSTA vai krāsu pogu, lai izslēgtu digitālo 
teletekstu un atgrieztos pie TV skatīšanās.

Daži pakalpojumi var ļaut piekļūt teksta pakalpojumiem, 
nospiežot SARKANO pogu.
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PIELIKUMS
Inicializācija (Atiestatīšana uz oriģinālajiem rūpnīcas 
iestatījumiem)
Atiestata visus sistēmas iestatījumus uz rūpnīcas noklusējuma vērtībām 

OPTION

Menu Language

OK Move RETURNOK Move RETURN

Input List
Time
Subtitle
Teletext Language
Diagnostics
CI Information
Factory Reset

Factory Reset

Enter Password

RETURN

Ja esat aizmirsuši savu paroli, nospiediet “7”, 
“7”, “7”, “7” uz tālvadības pults.

Izvēlieties OPTION (Opcija).

Izvēlieties Factory Reset (Atiestatīt uz rūpnīcas vērtībām).

Ievadiet paroli.

Atiestatīt

1

2

3

MENU

OK

OK

3
OK

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

• Nospiediet pogu MENU (Izvēlne) vai EXIT (Iziet), lai atgrieztos normālā TV skatīšanās režīmā.
• Nospiediet pogu RETURN (Atpakaļ), lai pārvietotos uz iepriekšējo izvēlnes ekrān.

76

PIELIK
U

M
S



Kļūmju novēršana

Ja TV nedarbojas pareizi.

Ja tālvadības pults 
nedarbojas

Pēkšņi tiek izslēgta 
strāva

■ �Pārbaudiet, vai starp TV un tālvadības pulti nav kāds priekšmets, kas rada 
šķērsli. Pārliecinieties, vai vēršat tālvadības pulti tieši pret TV.

■ Pārbaudiet, vai baterijas ievietotas, ievērojot pareizo polaritāti (+ to +, - to -).
■ Pārbaudiet vai iestatīts pareizais tālvadības režīms: TV, STB u.c.
■ Ielieciet jaunas baterijas.

■ �Vai ir iestatīts gulēšanas taimeris?
■ Pārbaudiet jaudas kontroles iestatījumus. Vai nav pārtraukta strāvas padeve?
■ Is Auto sleep activated on this station?

Video funkcija nedarbojas.

Nav attēla un nav 
skaņas

Pēc ieslēgšanas attēls 
parādās lēni

Attēlam nav krāsas, 
tās ir sliktas vai attēls 

ir slikts

Horizontālas/vertikālas 
joslas vai attēla 

drebēšana

Slikta uztveršana 
dažos kanālos

Līnijas vai švīkas attēlā

■ �Pārbaudiet, vai TV ir ieslēgts.
■ Pamēģiniet izmantot citu kanālu. Problēma var būt pašā raidījumā.
■ Vai barošanas aukla ir pareizi savienota ar barošanas līniju?
■ Pārbaudiet antenas virzienu un/vai vietu.
■ Pārbaudiet tīkla ligzdu, pieslēdzot šai pašai ligzdai citu TV.

■ �Tas ir normāli, attēls tiek slāpēts TV startēšanas laikā. Lūdzu, saistieties ar 
savu servisa centru, ja attēls nav parādījies pēc piecām minūtēm.

■ �Pielāgojiet krāsu izvēlnes opcijā.
■ Ieturiet piemērotu attālumu starp TV un videomagnetofonu.
■ Pamēģiniet izmantot citu kanālu. Problēma var būt pašā raidījumā.
■ Vai video kabeļi ir pareizi uzstādīti?
■ Aktivējiet jebkuru funkciju, lai atjaunotu attēla spilgtumu.

■ �Pārbaudiet vietējos traucējumus, piemēram, elektriskā mājsaimniecības ierīce 
vai elektrisks darbarīks.

■ �Stacijai vai kabeļtelevīzijai ir problēmas, atrodiet citu staciju.
■ Stacijas signāls ir vājš, pārvietojiet antenu, lai varētu uztvert vājākas stacijas.
■ Pārbaudiet iespējamo traucējumu avotus.

■ �Pārbaudiet antenu (Mainiet antenas stāvokli).
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PIELIKUMS
Audio funkcija nedarbojas.

Attēls OK un nav 
skaņas

Nav skaņas vienā 
skaļrunī

Neparastas skaņas no 
TV iekšienes

■ �Nospiediet  pogu.
■ Nav dzirdama skaņa? Nospiediet pogu MUTE (Izslēgt skaņu).
■ Pamēģiniet izmantot citu kanālu. Problēma var būt pašā raidījumā.
■ Vai audio kabeļi ir pareizi uzstādīti?

■ Pielāgojiet Balansu izvēlnes opcijā.

■ �Vides mitruma vai temperatūras maiņa var izraisīt neparastu troksni, kad 
ieslēdz/izslēdz TV , tas nenorāda uz TV defektu.

There is a problem in PC mode. (Only PC mode applied)

The signal is out of 
range (Invalid format)

Vertical bar or stripe on 
background & Horizon-

tal Noise & Incorrect 
position

Screen colour is un-
stable or single colour

■ �Pielāgojiet izšķirtspēju, horizontālo frekvenci vai vertikālo frekvenci.

■ Pārbaudiet ievades avotu.

■ Izmantojiet Auto configure, lai pielāgotu izmēru, fāzi vai H/V stāvokli. (Opcija)

■ �Pārbaudiet signālu kabeli.
■ Instalējiet vēlreiz datora video karti.

Ir problēma datora režīmā. (Tiek lietots tikai PC režīms)

Signāls ārpus joslas 
(Nederīgs formāts)

Vertikāla josla 
vai svītra fonā un 

horizontāls troksnis un 
nepareizs stāvoklis

Ekrāna krāsa ir 
nestabila vai ir tikai 

viena krāsa
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Tehniskā apkope
Sākumā darbības kļūdas var novērst. Jūsu jaunā TV mūžu var pagarināt uzmanīga un regulāra tīrīšana.

Piesardzības brīdinājums: Pirms tīrīšanas uzsākšanas izslēdziet barošanu, izvelciet barošanas spraudni no ligzdas.

Ekrāna tīrīšana
Labs paņēmiens ekrāna aizsargāšanai ir to notīrīt ar mīkstu drānu, kas samitrināta ar remdenu ;ūdeni, kuram 
pielikts nedaudz audumu mīkstinātāja vai trauku mazgāšanas līdzekļa. Izgrieziet drānu līdz tā ir gandrīz 
sausa, tad lietojiet to ekrāna noslaucīšanai.

Pārliecinieties, vai ekrāns nav pārāk mitrs. Pirms ieslēgšanas ļaujiet iztvaikot ūdenim vai mitrumam.





Korpusa tīrīšana
■ Lai aizvāktu smiltis vai putekļus, noslaukiet korpusu ar mīkstu, sausu nepūkainu audumu.
■ Nelietojiet mitru drānu.

Ilgstoša prombūtne

 ESIET PIESARDZĪGI

► �Ja gatavojaties atstāt savu TV bezdarbībā ilgāku laiku (piemēram, svētkos), izvelciet barošanas 
auklu no ligzdas, lai izsargātos no iespējamiem zibens vai sprieguma pīķu radītiem bojājumiem. 
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PIELIKUMS
Ierīces tehniskie dati

MODEĻI

Izmēri
(Platums x Augstums 
X Dziļums)

Svars

Darba temperatūra

Vides
apstākļi

Vajadzīgā jauda

Patērētā jauda

Televīzijas sistēma

Aptvertās programmas

Ārējās antenas impedance

PAL/SECAM B/G/D/K, PAL I/II, SECAM L/L’

VHF: E2 ~ E12, UHF: E21 ~ E69, CATV: S1 ~ S20, HYPER: S21 ~ S47

75 Ω

0 ~ 40°C / 32 ~ 104°F 

Mazāks nekā 80%

-20 ~ 60°C / -4 ~ 140°F

Mazāks nekā 85%

ar statni

bez statņa

ar statni

bez statņa

458,8 x 391,0 x 189,2 mm
18,1 x 15,4 x 7,5 cllas

458,8 x 343,6 x 84,2 mm
18,1 x 13,5 x 3,3 cllas

4,3 kg 
4,05 kg

AC100-240V~ 50/60Hz 0,8A
55W

522,2 x 431,5 x 189,0 mm
20,6 x 17,0 x 7,5 cllas

522,2 x 384,2 x 84,2 mm
20,6 x 15,2 x 3,3 cllas

5,4 kg 
5,15 kg 

AC100-240V~ 50/60Hz 1,0A
60W

663,3 x 508,2 x 227,3 mm
26,1 x 20,1 x 9,0 cllas

663,3 x 449,8 x 80,0 mm
26,1 x 17,8 x 3,2 cllas

8,6 kg 
7,5 kg

AC100-240V~ 50/60Hz 1,5A
120W

19LG30 **
19LG3000-ZA

22LG30 **
22LG3000-ZA

26LG30 **

26LG3000-ZA
19LG3010-ZB 22LG3010-ZB

Pieļaujamais 
darba mitrums
Glabāšanas 
temperatūra
Glabāšanas 
mitrums

■ Kvalitāti uzlabojot, augstāk redzamos tehniskos datus var mainīt bez iepriekšēja paziņojuma.
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